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See the notice on TED website

491732-2026 - Konkursas
Vokietija – Karkasinių konstrukcijų statymas – Wohnhaus GBO - Rohbau Gebäude, Bau 
Aufzugstürme
OJ S 135/2026 16/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
auf Rechnung der GBO Gemeinnützige Baugesellschaft mbH Offenbach am Main
E. paštas: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Wohnhaus GBO - Rohbau Gebäude, Bau Aufzugstürme
Aprašymas: Rohbau Gebäude, Bau Aufzugstürme
Procedūros identifikatorius: 4ea56985-5bf2-45d5-a311-7d704ef86f4f
Vidaus identifikatorius: 483_11.2_09b
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bieberer Straße 69  
Miestas: Offenbach am Main
Pašto kodas: 63065
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Bauherr der Maßnahme ist die Stadt Offenbach am Main. Die 
Sanierung und Ertüchtigung der beiden Gebäude wird u.a. mit fristgebundenen hohen 
Zuschüssen vom Land Hessen und für die energetische Sanierung von der KfW gefördert. Die 
Auszahlung der Förderung ist an die Einhaltung von Maximalfristen für die betriebsbereite 
Gebäudefertigstellung gebunden. Diese Maximalfrist kann für das Projekt nur dann 
eingehalten werden, wenn die -wie hier praxisorientiert auskömmlich vorausgeplante- 
Bauabwicklung ohne schuldhafte Verzögerungen erfolgt. Auf die proaktive Unterstützung einer 
vertragsgerechten Terminverfolgung auch seitens des AN wird daher besonderen Wert gelegt. 
Wir weisen jetzt schon darauf hin, dass im Falle von Verzögerung die der AN zu vertreten hat 
nicht nur die Kosten einer längeren Vorhaltung von Interimsunterbringungen entstehen, 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/491732-2026
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sondern auch Schadenersatzansprüche aus dem Verlust von Fördermitteln geltend gemacht 
werden können. Um dies zu vermeiden, bitten wir um höchste Kooperation seitens des AN, 
um Verzögerungen zu vermeiden.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Ausschluss bei Vorliegen eines 
mit der Insolvenz vergleichbaren Verfahrens (z. B. Konkurs oder Liquidation) nach dem für 
den Bieter geltenden nationalen Recht. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Korupcija: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung wegen Bestechlichkeit, 
Vorteilsannahme, Vorteilsgewährung oder Bestechung im geschäftlichen Verkehr oder 
gegenüber Amtsträgern. § 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB; §§ 299, 331-335 StGB
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Ausschluss bei Beteiligung an einer Vereinigung, 
deren Zweck oder Tätigkeit auf die Begehung von Straftaten gerichtet ist. § 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB; § 129 StGB
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Ausschluss, wenn ein Unternehmen wettbewerbswidrige Absprachen oder 
Kartellverstöße begangen hat. § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB; Art. 101, 102 AEUV
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Ausschluss bei Verstößen gegen zwingende 
umweltrechtliche Vorschriften, die im Rahmen der beruflichen Tätigkeit erheblich sind. § 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung 
wegen Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung. § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB; Art. 57 Abs. 1 e 
Richtlinie 2014/24/EU
Sukčiavimas: Ausschluss bei Verurteilung wegen Betruges oder Subventionsbetruges im 
geschäftlichen Verkehr oder im Zusammenhang mit öffentlichen Mitteln der EU. § 124 Abs. 1 
Nr. 4 & 5 GWB
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Ausschluss bei Verurteilung wegen 
Menschenhandels, Ausbeutung oder verwandter Delikte. § 124 Abs. 1 Nr. 10 GWB; StGB § 
232, 232a, 232b, 233 & 233a
Nemokumas: Ausschluss, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist und seine finanziellen 
Verpflichtungen nicht erfüllen kann. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Ausschluss bei erheblichen oder wiederholten 
Verstößen gegen arbeitsrechtliche Vorschriften. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Ausschluss bei eröffnetem Insolvenzverfahren oder 
Liquidation des Unternehmens. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Ausschluss, wenn falsche 
Angaben gemacht oder das Vergabeverfahren unzulässig beeinflusst wurde. § 124 Abs. 1 Nr. 
8 GWB
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Bestehender Interessenkonflikt, der 
nicht anders behoben werden kann.§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Ausschluss, wenn 
eine Vorbefassung zu einem unfairen Wettbewerbsvorteil geführt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
Sunkus profesinis nusižengimas: Ausschluss bei schwerwiegender beruflicher Verfehlung, die 
die Integrität des Unternehmens in Frage stellt. § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Ausschluss, wenn ein 
früherer öffentlicher Auftrag erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt wurde. § 124 Abs. 1 
Nr. 9 GWB
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Ausschluss bei erheblichen Verstößen gegen 
Sozialrecht (z. B. Arbeitsbedingungen, Entgeltfortzahlung). § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Ausschluss, wenn gesetzliche 
Sozialversicherungsbeiträge nicht ordnungsgemäß abgeführt wurden. § 123 Abs. 4 GWB
Sustabdyta verslo veikla: Ausschluss, wenn das Unternehmen seine berufliche Tätigkeit 
eingestellt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Ausschluss, wenn gesetzlich geschuldete Steuern 
oder Abgaben nicht gezahlt wurden. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Ausschluss bei 
Beteiligung an einer Vereinigung, deren Zwecke auf terroristische Straftaten gerichtet sind. § 
123 Abs. 1 Nr. 1 GWB, StGB § 129, 129a, 129b, 89c
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Ausschlussgründe, die über EU-Mindestvorgaben hinausgehen und national geregelt sind (z. 
B. Tariftreue, Mindestlohn, Vergabeverstöße im Bauvergaberecht). § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB; 
§ 124 Abs. 1 Nr. 3 & 4 GWB

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Wohnhaus GBO - Rohbau Gebäude, Bau Aufzugstürme
Aprašymas: Beschreibung Rohbauarbeiten für Sanierung und Umstrukturierung 2 
denkmalgeschützter Mehrfamilienhäusern, Vorderhaus und Hinterhaus, jeweils 5 Geschosse. 
Errichtung 2 Stk. neue Stb-Aufzugsschächten und 1 Stk. neue Stahl-Spindeltreppe. 
Hauptpositionen Baustelleneinrichtung für eigene Leistungen (Kran, Hebezeuge, Gerüste, 
Aufenthaltsräume etc.) Kampfmittel-Untersuchung Innenhof 340qm Vermessungsarbeiten 
Einmessarbeiten Innen und Außen, jeweils pauschal (Hinterhaus, Vorderhaus, 
Aufzugsschächte, Spindeltreppe) Schutz-und Sicherungsmaßnahmen im Zuge der 
Abbrucharbeiten (Geländer, provisor. Wetterschutz etc.) Abbrucharbeiten und provisor. 
Abfangungen Stahl-Baustützen 200 Stk., Träger für Abfangungen ca. 200 lfm, Abbruch-und 
Entsorgung Mauerwerk ca. 60 t Erdarbeiten Ausbau-und Entsorgung Bodenmaterial ca. 275 t, 
Verfüllen von Arbeitsräumen ca. 116 t, Mauerarbeiten 11,5er-KS-Mauerwerk ca. 55qm, 17,5er-
KS-Mauerwerk ca. 30qm, 24er-KS-Mauerwerk ca. 20qm, Fenster-Brüstungsnischen zumauern 
ca. 55 Stk, Wand-und Deckenöffnungen herstellen/schließen, Türöffnungen herstellen
/verkleinern/zumauern, Auflagertaschen für Stahlträger etc. herstellen ca. 170 Stk 
Betonarbeiten Stb-Aufzugsschächte mit Podesten 2 Stk je 5 Geschosse Stahlbauarbeiten 
Stahl-Träger-und Stahl-Stützen, verschiedene Profile/Längen ca. 6,5 t, F30 Beplankung für 
vorgenannte Stahl-Träger-/Stützen, Stahl-Spindeltreppe über 5 Geschosse 1 Stk., Stahl-Glas 
Vordächer 6 Stk., Stahl-Stab-Geländer 64 lfm Zimmer-und Holzbauarbeiten Holzbalken 
(Träger, Pfosten, Wechsel) ausbauen ca. 150 lfm, Holzbalken (Träger, Pfosten, Wechsel) 
einbauen ca. 150 lfm Abdichtungsarbeiten Bohrlöcher ca. 135 lfm (Wand), Horizontalsperre im 
Bohrkanal befüllen ca. 135 lfm (Wand), Innenabdichtung Wandfläche ca. 65qm, 
Innenabdichtung Boden ca. 30 qm Korrosionsschutzarbeiten Bestands-Stahlträger reinigen, / 
entrosten / beschichten ca. 320 lfm Malerarbeiten Ölfester Anstrich Aufzugsunterfahrt ca. 
24qm, 2-K-Bodenbeschichtung ca. 50qm, Wandanstrich Silikatfarbe 80qm 
Entwässerungskanalarbeiten Bodenaushub seitlich lagern ca. 150m3, Bodenaushub 
entsorgen 250t, Sand/Kies liefern ca. 140m3, Abwasserrohre ca. 90 lfm, Kernbohrungen ca. 8 
Stk., Dichtungseinsätze 8 Stk Blitzschutz-und Erdungsanlagen Runddraht ca. 160 lfm, 
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Tiefenerder 12 Stk. Technische Anlagen, Aussenbereich Elektro-Leerrohre im Innenhof ca. 
170 lfm, Kabelzugschacht 2 Stk. , Kernbohrungen 20 Stk., Dichtpackungen ca. 20 Stk
Vidaus identifikatorius: LOT-0000

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bieberer Straße 69  
Miestas: Offenbach am Main
Pašto kodas: 63065
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 22/09/2026
Trukmės pabaigos data: 07/06/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Dieselbe Leistung war 
bereits im Offenen Verfahren mit TEB 378312-2026 - Wettbewerb und HAD ausgeschrieben. 
Die Verhandlung wurde wegen der Unannehmbarkeit ausgeschlossen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage von 3 Nachweises der Erbringung vergleichbarer 
abgeschlossener Leistungen der letzten fünf Jahre . Der Nachweis erfolgt durch eine 
Referenzliste von Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Mit 
Angabe von Auftraggeber, Leistungsgegenstand, Leistungsumfang, Leistungszeitpunkt, 
Auftragsvolumen sowie Ansprechpartner. Stichwortartige Beschreibung der besonderen 
technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) 
Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der 
Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur 
vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe 
der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des 
Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung. (siehe Wertungdsmatrix 
Punkt 3)
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Anzahl der Fachkräfte in den verschiedenen Lohngruppen, 
sowie die Qualifikation/Berufserfahrung des vorgesehenen Projektleiters (siehe 
Wertungsmatrix Punkt 2+4)
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage des Nachweises über das Bestehen der 
Berufshaftpflichtversicherung für den Auftragsfall mit einer Deckung von mindestens 
500.000,00 € für Personenschäden und mindestens 1,500.000,00 € für Sach- und sonstige 
Schäden (Entsprechender aktueller Nachweis des Versicherers - nicht älter als 3 Monate - ist 
vorzulegen.) Sofern die aktuellen Deckungssummen niedriger sind für Personenschäden und 
für Sach- und sonstige Schäden sind, ist eine entsprechende Bestätigung der 
Versicherungsgesellschaft vorzulegen, dass im Auftragsfalle eine Versicherungsdeckung in 
Höhe der geforderten Deckungssummen besteht. Eine Bestätigung der Versicherung und/oder 
der Versicherbarkeit im Auftragsfall durch einen Versicherungsmakler wird nicht anerkannt.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Darlegung des allgemeinen Jahresumsatzes des 
Unternehmens in den letzten drei Jahren. Nachweis durch Vorlage der entsprechenden 
Jahresabschlüsse oder Bescheinigungen eines Steuerberaters/Wirtschaftsprüfers. 
Mindestumsatz: 2,5 Mio. € netto (siehe Wertungsmatrix Punkt 1)
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 5
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6075685a-15316e0e450a4f69

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 20/08/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.had.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6075685a-15316e0e450a4f69
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f6075685a-15316e0e450a4f69
https://www.had.de
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Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 14/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Es werden Unterlagen nachgefordert, deren nachträgliche Einreichung 
rechtlich zulässig ist.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Informacija apie peržiūros terminus: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB)
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: OPG Offenbacher 
Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und auf Rechnung der GBO Gemeinnützige 
Baugesellschaft mbH Offenbach am Main
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: OPG Offenbacher 
Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und auf Rechnung der GBO Gemeinnützige 
Baugesellschaft mbH Offenbach am Main

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
auf Rechnung der GBO Gemeinnützige Baugesellschaft mbH Offenbach am Main
Registracijos numeris: -
Pašto adresas: Senefelderstraße 162
Miestas: Offenbach am Main
Pašto kodas: 63069
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Šalis: Vokietija
E. paštas: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Telefono numeris: +49 69840004-605
Fakso numeris: +49 69840004-119
Interneto adresas: https://www.offenbach.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
https://www.offenbach.de
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-7004
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Registracijos numeris: t:06151126603
Pašto adresas: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Miestas: Darmstadt
Pašto kodas: 64283
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefono numeris: +49 6151-126603
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 593c0ff3-8aca-4515-9e4a-49d121814683  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 14/07/2026 16:10:03 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 491732-2026
OL S numeris: 135/2026
Paskelbimo data: 16/07/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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